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COEJIAHO B POCCUMN

I'Py30BMK C rPO3HBIM UMEHeM «Ypan» pa3paboTaH Ha aBTOMOGMNBHOM 3aBofie B Muacce.
MatumHa nmeet KonécHyto 6a3y 6x6, 6e30TKa3HbI AN3eNbHbIA LBUraTeNb 1 GPOHNPOBAH—
HbI Kopnyc. BeinyckaeTcs ¢ ganékoro 1977 roga no HacTosiLiee Bpems. B Boiickax aBTo-
Mo6unb «Ypan» 3apeKoMeHAoBan cebs ¢ ny4liei CTOPOHbI, NPOCTas U HEeNpPUXOTIMBas
MalLMHa ¢ NErKoCTbH NPE0/0NEBAET PBbI 11 KaHaBbI, B36UPAETCS Ha KPYTble CKIOHbI, NPe—
0f0neBas ntobble npenaTcTems. Ha ero 6ase BbiNyLEHO 60NbLLOE KOMMYECTBO PasHO06—
Ppa3HbIX BCMOMOraTenbHbIX U 60€BbIX MaLlLWH, B TOM 4ucne nereHaapHblit «pag». CBoto
4pe3BblyaliHyto A MEKTUBHOCTL BCeMy MUpy «Ypanbl» npogemoHcTpuposanu B 2005
rofy Bo Bpems HaBofHeHus B Hosom OpneaHe, amepukaHcKue rpy30BUKI OKa3annch He
NPUCNOCO6EHbI K NCNOMb30BAHNIO HA 3aTOM/IEHHON TEPPUTOPUM, TOrAa KakK «Ypanbl» ¢
6NneckoM BbINOHUAN BCE NOCTABNEHHbIE 334K,

The Ural 4320 is a general purpose off-road 6 x6 truck, built in the automobile plant of
Miass /Ural Region. As well as a 6 x 6 drivetrain, the 4320 also features a fail-safe diesel
engine and an armored body. Production originally started in 1977 and continues to this
day. In Russian military service the “Ural" has proved itself a significant asset; a simple
and unpretentious machine which easily crosses trenches and ditches, climbs steep
slopes, overcoming most significant obstacles in its path. The Ural 4320 has also proved
suitable as a base on which a large number of auxiliary and combat vehicles have been
produced, including the legendary ‘Grad’ missile launcher. Its extraordinary flexibility
was demonstrated following the 2005 flooding of New Orleans, where it proved extreme-
ly successful at operating in the heavily flooded areas, American made trucks proving
much less adapt at dealing with the difficult conditions.

Mpexne, 4em npucTynartb K c60pKe MOAENM — BHUMATENLHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN.

MADE IN RUSSIA

BHUMAHME!

C60pKy 1 OKpacky moaenu cneayeT npoBo—
[WUTb B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MOMELLE—
HUW BHANW OT UCTOYHUKOB OTHS.

C60pKy MOAenu Npou3BOAMTE COrNacHo
cxeme. [InA yAo6CTBa Kaxaas Aetanb Ha
COOPOYHOI cXeMe 0603HAYeHA HOMEpOM
COOTBETCTBYIOLIMM HOMEPY HA NIUTHUKOBOM
pamKe.

[etanu cnegyet 0TAENATb OT IUTHUKOB HO-
XKOM MU APYTUM PEXYLLUMM UHCTPYMEHTOM
(cobntogas OCTOPOXHOCTb npu paboTe €
ocTpbIMM NpeaMeTamu). MecTa cpesa aeTa-
el 3a4NCTUTE HOXOM UNN HAXAAYHON BY—
maroi.

Mogenb pekomeHayeTcs OKpaluBath cre-
LManbHbIMM  Kpackamu Ans nnactukoBbIX

MOﬂeﬂEI?I, BbINyCKaeMbIMK npeanpuaTuem
«3BE3[A».

Mpuctynas K COOPKe MOAENM, 3apaHee
03HaKOMbTECH CO CXEMOW OKPACKM.

lMepen OKpackoii MOAenb PeKoMeHAyeTcs
0683)XNpUTb, HANPUMEP MbINbHBIM PacTBO-
POM, W TLLATENbHO NPOCYLLUMT.

Kpacku n Kneit B KOMNIEKT He BXOAAT.

[ns c6opkn Moaenu pekomeHayeTcs uc—
nonb30BaTh Kiel, BbINyCKaeMbli npeanpu-
atnem «3BE3[A».

Vicnonb3yinTe MUHUMANbHOE KONUYECTBO
Knes. V136erainTe ero nonagaHns Ha okpa-
LLIEHHbIE MOBEPXHOCTI MOJENU.

BHUMAHMUE!

ATTENTION - Useful advice! ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat! ATTENZIONE - Consigli utili! ATENCION - Consejos utiles! ATTENTION - Conseils utiles!

Study the instructions carefully ~ Vor der Montage die Zeichnung Prima di iniziare il montaggio, stu-  Estudiar las instrucciones cuidadosa-  Avant de commencer le montage, étudier
prior to assembly. Remove parts  aufmerksam studieren. Die einzelnen diare attentamente il disegno. mente antes de comenzar el montaje.  attentivement le dessin. Detacher avec
from frame with a sharp knife or ~ Montageteile mit einem Messer oder ~ Staccare con molta cura i pezzi  Separar las piezas de las bandejas con ~ beaucoup de soin les morceaux des
a pair of scissors and trim away  einer Schere vom Spritzling sorgfaltig  dalle stampate, usando un taglia-  un cuchillo afilado o un par de tijeras, y ~ moules en usant un massicot ou bien un
excess plastic. Do not pull off  entfernen. balsa oppure un paio di forbici e retirar el exceso de plastico o rebaba.  pair de cisaux et couper avec une petite
parts. Assemble the parts in  Eventuelle Grate werden mit einer togliere con una piccola limaocon No arrancar las piezas. Montar las lame ou avec de papier de vitre fin
numerical sequence. Use plastic ~ Klinge oder feinem Schmirgelpapier carta vetro fine eventuali shava- piezas en orden numérico. Utilizar ~ ébarbages eventuels. Jamais détacher
cement ONLY and use cement  beseitgt. Keinesfalls die Montageteile ture. Mai staccare i pezzi con le  SOLAMENTE pegamento para plasticoy  les morceaux avec les mains. Monter les
sparingly to avoid damaging the ~ mit den Handen entfernen. Bei der mani. Montarli seguendo l'ordine en poca cantidad para evitar que se en suivant l'ordre de la numération des
model. Paint small parts before ~ Montage der Tafelnumerierung folgen.  della numerazione delle tavole. dane el modelo. Pintar las piezas tables. Eliminer de la moule le numero de
detaching them from frame. Die Nummer der schon montierten Eliminare dalla stampata il numero  pequefias antes de separarlas de la la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
Remove paint where parts are  Teile auf dem Spritzling ankreuzen. del pezzo appena montato, facen-  bandeja. Retirar la pintura de los lugares ~ fant avec une croix. Employer seulement

3TN MHCTPYMEHTbI MOMOIYT BAM KAYECTBEHHO COBPATb MOJEJb: to be cemented. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.  dogli sopra una croce. por donde se deban pegar las piezas. ~ de la colle pour polystirol.
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Jlto6ble MOLENM U Kpaco4HbIi KaTanor npesnpuatig «3BE3A» Bbl MOXeTe NpUo6GPecTy No NoYTe, NPUCIAB 3asABKY MO agpecy:

141730, MockoBckas o6nacTtb, r. JIo6Hs, yn. MpombiwineHHas, 4.2,
000 «3BE3A»
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Hox uaHrosbii kaT. Ne1103













